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Ο άνθρωπος μέσα στην πόλη - η πολιτική αρετή
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	Δομικά στοιχεία κειμένου


Η προφανής απόδειξη για τη φύσει πολιτική ιδιότητα του ανθρώπου.
	

	


Διότι δὲ πολιτικὸν ὁ ἄνθρωπος ζῷον πάσης μελίττης καὶ παντὸς ἀγελαίου ζῴου μᾶλλον, δῆλον.
Η τελεολογία της φύσης.
Οὐθὲν γάρ, ὡς φαμέν, μάτην ἡ φύσις ποιεῖ· λόγον δὲ μόνον ἄνθρωπος ἔχει τῶν ζῴων·
Η φωνή ως γνώρισμα των ζώων.
ἡ μὲν οὖν φωνὴ τοῦ λυπηροῦ καὶ ἡδέος ἐστὶ σημεῖον, διὸ καὶ τοῖς ἄλλοις ὑπάρχει ζῴοις (μέχρι γὰρ τούτου ἡ φύσις αὐτῶν ἐλήλυθε, τοῦ ἔχειν αἴσθησιν λυπηροῦ καὶ ἡδέος καὶ ταῦτα σημαίνειν ἀλλήλοις), 
Ο λόγος ως γνώρισμα του ανθρώπου.

ὁ δὲ λόγος ἐπὶ τῷ δηλοῦν ἐστι τὸ συμφέρον καὶ τὸ βλαβερόν, ὥστε καὶ τὸ δίκαιον καὶ τὸ ἄδικον· τοῦτο γὰρ πρὸς τὰ ἄλλα ζῷα τοῖς ἀνθρώποις ἴδιον, τὸ μόνον ἀγαθοῦ καὶ κακοῦ καὶ δικαίου καὶ ἀδίκου καὶ τῶν ἄλλων αἴσθησιν ἔχειν·
Η συμβολή του λόγου στη δημιουργία κοινωνιών.

ἡ δὲ τούτων κοινωνία ποιεῖ οἰκίαν καὶ πόλιν.
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	Ερμηνευτικά σχόλια


Διότι δὲ πολιτικὸν ὁ ἄνθρωπος ζῷον πάσης μελίττης καὶ παντὸς ἀγελαίου ζῴου μᾶλλον, δῆλον.
Ο Αριστοτέλης συνεχίζει και σ’ αυτήν την ενότητα να επιχειρηματολογεί για να στηρίξει την θέση του ότι ο άνθρωπος είναι ζῷον πολιτικόν. Έτσι, αναφέρει πως ο άνθρωπος είναι πιο κοινωνικός από άλλα ζώα. Από αυτή του τη διαπίστωση παρατηρούμε ότι αναγνωρίζει την ιδιότητα του «πολιτικού» και σε κάποια αγελαία ζώα, με την έννοια ότι αναλαμβάνουν και διεκπεραιώνουν όλα μαζί μια κοινή δραστηριότητα, χωρίς όμως να διαθέτουν έναρθρο λόγο και λογική σκέψη, όπως ο άνθρωπος. Έτσι, στο έργο του «Περὶ τὰ ζῷα ἱστορίαι» (488 a 7) μνημονεύει ως «πολιτικά» ζώα, εκτός από τον άνθρωπο, τη μέλισσα, τη σφήκα, το μυρμήγκι και τον γερανό.      

Στην περίπτωση αυτών των ζώων, το επίθετο «πολιτικός» χρησιμοποιείται για να δηλώσει μια απλούστερη διαδικασία συμμετοχής σε κοινές δραστηριότητες, ενώ όταν αναφέρεται στον άνθρωπο, το σημασιολογικό περιεχόμενο του επιθέτου «πολιτικός» διευρύνεται και δηλώνει πιο πολύπλοκες κοινωνικές διαδικασίες. Αυτό εκφράζεται κι από το ποσοτικό επίρρημα συγκριτικού βαθμού «περισσότερο», στην πρώτη πρόταση της ενότητας, όπου γίνεται η σύγκριση του ανθρώπου και των αγελαίων ζώων.
Με τη φράση «είναι φανερό» ο φιλόσοφος προσπαθεί να προσδώσει στα λεγόμενά του τον χαρακτήρα αναμφισβήτητης αλήθειας.

Οὐθὲν γάρ, ὡς φαμέν, μάτην ἡ φύσις ποιεῖ· 
Ο Αριστοτέλης αρχίζει το συλλογισμό του για να οδηγηθεί στο συμπέρασμα ότι ο άνθρωπος είναι φύσει ζῷον πολιτικόν ξεκινώντας με μια θέση, την οποία έχει εκφράσει πολλές φορές και αποτελεί μια από τις βασικές της φιλοσοφικής του σκέψης. Η φύση δηλαδή δεν κάνει τίποτα χωρίς λόγο, τίποτα χωρίς σκοπό (τελεολογικός χαρακτήρας).

λόγον δὲ μόνον ἄνθρωπος ἔχει τῶν ζῴων·
Ο άνθρωπος είναι το μόνο από τα όντα που είναι προικισμένο με τη δύναμη του λόγου. Ο όρος «λόγος» δήλωνε: α) τη λογική, τη δύναμη του νου με την οποία μπορεί να κατανοηθεί και να ερμηνευθεί ο κόσμος αλλά και διάφορες έννοιες, όπως το καλό και το κακό, το δίκαιο και το άδικο και β) τον έναρθρο λόγο, με τον οποίο ο άνθρωπος εκφράζει τη σκέψη του, τα συναισθήματά του και όλα όσα συλλαμβάνει ο νους του με την κρίση και τη λογική του σκέψη.

ἡ μὲν οὖν φωνὴ τοῦ λυπηροῦ καὶ ἡδέος ἐστὶ σημεῖον, διὸ καὶ τοῖς ἄλλοις ὑπάρχει ζῴοις (μέχρι γὰρ τούτου ἡ φύσις αὐτῶν ἐλήλυθε, τοῦ ἔχειν αἴσθησιν λυπηροῦ καὶ ἡδέος καὶ ταῦτα σημαίνειν ἀλλήλοις)

Ο Αριστοτέλης διακρίνει δύο ειδών κοινωνίες: την κοινωνία των ζώων και την πολιτική κοινωνία των ανθρώπων. Καθεμία από αυτές είναι εφοδιασμένη από τη φύση, η οποία δεν κάνει τίποτα δίχως λόγο και αιτία (τελεολογική αντίληψη), με τα εργαλεία εκείνα που της είναι απαραίτητα για να φτάσει στον τελικό της στόχο και προορισμό. Γι’ αυτό και εφοδίασε τα ζώα με τον λόγο, με τη μορφή της φωνής, των άναρθρων κραυγών. Μ’ αυτές τα ζώα μπορούν απλώς μέσω των αισθήσεων να αντιλαμβάνονται και να μεταδίδουν το ένα στο άλλο το συναίσθημα του ευχάριστου και του δυσάρεστου, γιατί μόνο αυτό τους είναι απαραίτητο για να επιβιώνουν και να εκπληρώνουν το σκοπό της ύπαρξής τους.
Στο σημείο αυτό αρχίζει η διάκριση ανάμεσα στον άνθρωπο και στα άλλα ζώα καθώς προβάλλεται η έννοια «λόγος», η οποία αντιδιαστέλλεται με τον όρο «φωνή». Τα άλλα ζώα διαθέτουν απλώς φωνή, δηλαδή έχουν τη δυνατότητα να βγάζουν κάποιες άναρθρες κραυγές με τις οποίες εκδηλώνουν κάποια συναισθήματα, όπως της χαράς και της λύπης. Δεν έχουν οργανωμένο λόγο και γι’ αυτό δεν μπορούν να συλλάβουν βαθύτερες έννοιες ούτε να εκφράσουν σύνθετες σκέψεις. Αφού η φύση δεν κάνει τίποτα τυχαία θα υπάρχει κάποιος λόγος για τον οποίο προίκισε τα ζώα μόνο με «φωνή» ενώ τον άνθρωπο και με «λόγο». Ο λόγος αυτός θα αποκαλυφθεί στη συνέχεια.
ὁ δὲ λόγος ἐπὶ τῷ δηλοῦν ἐστι τὸ συμφέρον καὶ τὸ βλαβερόν, ὥστε καὶ τὸ δίκαιον καὶ τὸ ἄδικον· 

Από την άλλη, η φύση εφοδίασε τον άνθρωπο με τον λόγο, με τη μορφή τόσο του έναρθρου λόγου όσο και της λογικής σκέψης, επειδή τον προόριζε να ζήσει μέσα σε πολιτική κοινωνία. Πρόκειται για μια σύνθετη και ανώτερη ικανότητα που ξεπερνά τα όρια του αισθητού κόσμου, και αποτελεί την ειδοποιό διαφορά του ανθρώπου από τα άλλα ζώα. Τον βοηθά όχι μόνο να εκφράζει τα συναισθήματά του, αλλά και να αντιλαμβάνεται και να κάνει φανερές σύνθετες αφηρημένες έννοιες και αξίες, όπως είναι το καλό και το κακό, το ωφέλιμο και το βλαβερό, το δίκαιο και το άδικο και άλλες παρόμοιες, όπως είναι το όμορφο και το άσχημο, το όσιο και το ανόσιο. Μπορεί δηλαδή αρχικά με τη λογική να κατανοήσει τι είναι δίκαιο και τι άδικο και έπειτα με τον έναρθρο λόγο να το εκφράσει στους άλλους ανθρώπους. Χάρη σ’ αυτές ο άνθρωπος δεν καταφέρνει μόνο να επιβιώσει, αλλά και να επιτύχει ανώτερους στόχους, όπως να συγκροτήσει κοινωνίες (οικογένεια και πόλη) και να δημιουργήσει πολιτισμό (να αναπτύξει τα γράμματα, τις τέχνες, να θεσπίσει νόμους κ.λπ). Οι έννοιες αυτές, που μας θυμίζουν την «αἰδῶ» και τη «δίκη» του Πρωταγόρα («ἵν’ εἶεν πόλεων κόσμοι τε καὶ δεσμοὶ φιλίας συναγωγοί»), αποτελούν τις απαραίτητες προϋποθέσεις για να μπορεί ο άνθρωπος να συμβιώνει αρμονικά με άλλους ανθρώπους και να διατηρεί την ισορροπία στις μεταξύ τους σχέσεις.

Η φράση «προορισμός του λόγου» για άλλη μια φορά δηλώνει ότι όλα γίνονται για κάποιο σκοπό. Άρα, αφού ο λόγος είναι χαρακτηριστικό μόνο των ανθρώπων και αφού ο προορισμός του λόγου είναι να διακρίνει το ωφέλιμο από το βλαβερό, το δίκαιο από το άδικο, γίνεται φανερό ότι αυτές τις έννοιες μόνο ο άνθρωπος μπορεί να τις κατανοήσει.

τοῦτο γὰρ πρὸς τὰ ἄλλα ζῷα τοῖς ἀνθρώποις ἴδιον, τὸ μόνον ἀγαθοῦ καὶ κακοῦ καὶ δικαίου καὶ ἀδίκου καὶ τῶν ἄλλων αἴσθησιν ἔχειν·

Το στοιχείο που διαφοροποιεί τον άνθρωπο από τα άλλα ζώα είναι η δυνατότητά του να διακρίνει το καλό από το κακό, το δίκαιο από το άδικο κ.λπ. καθώς αυτός μόνο διαθέτει λόγο, ο οποίος έχει προορισμό να φανερώνει το καλό και το κακό. Άρα τη διάκριση ανάμεσα στον άνθρωπο και στα άλλα ζώα την έχει επιβάλει η ίδια η φύση. 

Με τη φράση «άλλα παρόμοια πράγματα» εννοούνται όλες οι αξίες και τα αντίθετά τους, όπως το όσιο και το ανόσιο, το όμορφο και το άσχημο κ.λπ. Έτσι μόνο ο άνθρωπος, ο οποίος διαθέτει λόγο είναι σε θέση να γνωρίσει τις αξίες και να τις αντιδιαστείλει προς τις αντίθετές τους απαξίες.

δυσάρεστο-ευχάριστο, ωφέλιμο-βλαβερό, καλό-κακό, δίκαιο-άδικο

Στο πρώτο μέρος του κειμένου («Είναι, νομίζω, φανερό … την οικογένεια και την πόλη») ο Αριστοτέλης παραθέτει μερικά αντιθετικά ζεύγη εννοιών, από τις οποίες κάποιες αφορούν τις συμπεριφορές των ζώων και άλλες γίνονται αντιληπτές από τον άνθρωπο χάρη στην ικανότητα του λόγου. Έτσι, στα ζώα αναφέρονται τα αντιθετικά ζεύγη «λύπη ≠ ευχαρίστηση», «δυσάρεστο ≠ ευχάριστο», ενώ στον άνθρωπο τα ζεύγη «ωφέλιμο ≠ βλαβερό», «καλό ≠ κακό», «δίκαιο ≠ άδικο». Διαπιστώνουμε λοιπόν μια κλιμάκωση από ένα κατώτερο, βιολογικό, επίπεδο προς ένα επίπεδο ανώτερο, ηθικό. Τα ζώα, δηλαδή, καταφέρνουν με τις άναρθρες κραυγές να επιβιώνουν, ενώ ο άνθρωπος με τον έναρθρο λόγο και τη λογική σκέψη έχει την ικανότητα να συγκροτεί κοινωνίες και να δημιουργεί πολιτισμό.
Επομένως, με τη χρήση των παραπάνω αντιθετικών ζευγών ο φιλόσοφος προβάλλει τη δυνατότητα που παρέχει ο λόγος στον άνθρωπο και τονίζει τη διαφορά του από τα άλλα ζώα. Γι’ αυτό και η σειρά των αντιθετικών αυτών ζευγών δεν είναι τυχαία αλλά εμπεριέχει και μια αξιολόγησή τους, καθώς ξεκινά από τα πιο ασήμαντα για να φτάσει στα πιο σημαντικά. Έτσι, αναφέρει αρχικά το δυσάρεστο και το ευχάριστο, το ωφέλιμο και το βλαβερό, έννοιες οι οποίες γίνονται αντιληπτές και από τα άλλα ζώα, τα οποία χάρη στη φωνή και τις κραυγές που διαθέτουν είναι σε θέση να εκφράσουν αυτά τα συναισθήματα. Τις έννοιες όμως του καλού και του κακού, του δίκαιου και του άδικου μόνο ο άνθρωπος μπορεί να τις αντιληφθεί. Μάλιστα αναφέρει το δίκαιο και το άδικο τελευταίο, γιατί αυτό θεωρεί την ύψιστη αξία που μπορεί να υπάρξει. Σύμφωνα με μια παλιά παροιμιακή αρχή «ἐν δικαιοσύνῃ συλλήβδην πᾶσ’ ἀρετή ἒνι», όλες οι αρετές προέρχονται από την αρχή της δικαιοσύνης, αφού όταν ο άνθρωπος αντιληφθεί τι είναι δίκαιο μπορεί να το εφαρμόσει και να θέσει τις βάσεις για την απόκτηση κάθε αρετής.

ἡ δὲ τούτων κοινωνία ποιεῖ οἰκίαν καὶ πόλιν.

Απαραίτητη προϋπόθεση για την ύπαρξη κοινωνικών οντοτήτων, όπως είναι η οικογένεια και η πόλη, είναι η συμμετοχή των ανθρώπων στη δικαιοσύνη και στο καλό. Την ίδια άποψη έχει εκφράσει και ο σοφιστής Πρωταγόρας, ο οποίος υποστήριξε ότι οι άνθρωποι πρέπει να συμμετέχουν στην αἰδῶ και τη δίκη, γιατί διαφορετικά δεν μπορούν να υπάρξουν πόλεις. Ωστόσο ο Πρωταγόρας θεωρούσε ότι η συμμετοχή του ανθρώπου στη δίκη ήταν μια ανάγκη, μια σύμβαση, ενώ ο Αριστοτέλης θεωρεί ότι η συμμετοχή του ανθρώπου στη δικαιοσύνη είναι φυσική τάση που υπαγορεύεται από τη λογική. Έτσι σύμφωνα με το σοφιστή η συγκρότηση πόλεων είναι μια ανθρώπινη σύμβαση, προήλθε νόμῳ, ενώ σύμφωνα με το φιλόσοφο προήλθε φύσει.

Στο πρώτο μέρος του κειμένου ο Αριστοτέλης αναπτύσσει την επιχειρηματολογία του μέσω ενός παραγωγικού συλλογισμού και αποδεικνύει ότι ο άνθρωπος είναι «φύσει ζῷον πολιτικόν». 

Ο συλλογισμός που οδήγησε στο συμπέρασμα ότι ο άνθρωπος είναι ζῷον πολιτικόν είναι ο εξής:

-Η φύση δεν κάνει τίποτα τυχαία, αλλά όταν προικίζει ένα ον με κάποιο χαρακτηριστικό, του το δίνει για την επίτευξη ενός συγκεκριμένου σκοπού.

-Η φύση έδωσε σε όλα τα άλλα ζώα μόνο φωνή, αφού τα προόριζε απλώς για να εκφράσουν το ευχάριστο και το δυσάρεστο, τη χαρά και τη λύπη.

-Η φύση προίκισε τον άνθρωπο με το λόγο, επειδή τον προόριζε να αντιλαμβάνεται το καλό και το κακό, το δίκαιο και το άδικο.

-Η γνώση του καλού και του κακού, του δίκαιου και του άδικου, τα οποία η φύση προόρισε τον άνθρωπο να γνωρίσει, είναι οι προϋποθέσεις για τη συγκρότηση πόλεων.

-Άρα, αφού η φύση έδωσε, όχι τυχαία, στον άνθρωπο τον λόγο, δηλαδή το εργαλείο με το οποίο μπορεί να ζει σε πολιτικές κοινωνίες, συνάγεται ότι ο άνθρωπος είναι εκ φύσεως «ζῷον πολιτικόν».

Ενδεικτικές δραστηριότητες

Β. Ας εμβαθύνουμε στο νόημα του κειμένου

1. «ἡ δὲ τούτων κοινωνία ποιεῖ οἰκίαν καὶ πόλιν»: Να συσχετίσετε τη θέση του Αριστοτέλη με το νόμο του Δία στον μύθο του Πρωταγόρα «τὸν μὴ δυνάμενον αἰδοῦς καὶ δίκης μετὲχειν κτεὶνειν ὡς νὸσον πὸλεως», την εξήγησή του σοφιστή «ὡς παντὶ προσῆκον ταὺτης γε μετὲχειν τῆς ἀρετῆς (πολιτικῆς ἀρετῆς) ἢ μὴ εἶναι πὸλεις» και με τη θέση του Ηράκλειτου (σχολ.βιβλίο σελ.101).
2. Ο Αριστοτέλης αναγνωρίζει και σε ορισμένα ζώα την ιδιότητα του πολιτικού (κοινωνικού) αλλά όχι με την ίδια έννοια που δίνει στον όρο για τον άνθρωπο. Ποιο περιεχόμενο έχει η έννοια όταν αναφέρεται στα ζώα και ποιο όταν αναφέρεται στον άνθρωπο; Ποια είναι η ειδοποιός διαφορά του ανθρώπου από τα αγελαία ζώα;

3. Ο Αριστοτέλης υποστηρίζει ότι η φύση δεν κάνει τίποτε χωρίς λόγο και αιτία. Γιατί λοιπόν α) προίκισε τα ζώα με φωνή και β) έδωσε στον άνθρωπο την ικανότητα του λόγου;

4. Να εντοπίσετε και να καταγράψετε τα αντιθετικά ζεύγη των εννοιών που χρησιμοποιεί ο Αριστοτέλης στο κείμενο και με βάση αυτά να εξηγήσετε ποια είναι η ειδοποιός διαφορά του «λόγου» από τη «φωνή».

6. Να εντοπίσετε τα σηµεία στα οποία φαίνεται η τελεολογική σκέψη του Αριστοτέλη και να τα εξηγήσετε µε λίγα λόγια. 

Γ. Για τη γλώσσα του κειμένου

1. σημεῖον: Ποια σημασία έχει η λέξη στο κείμενο; Ποια είναι η σημασία του στη νέα ελληνική; Να γράψετε μία πρόταση με τη σημασία του στη νέα ελληνική.
2. λυπηροῦ, ἡδέος, βλαβερόν, αἲσθησιν, σημεῖον: Να γράψετε τα ετυμολογικώς συγγενή ρήματα των παραπάνω λέξεων στην αρχαία ελληνική.
3. Να γράψετε ένα αντώνυμο στην αρχαία ελληνική των παρακάτω λέξεων: κοινωνία, αἲσθησιν, ἲδιον, παντός, μᾶλλον, δῆλον
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